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DEUTSCH

WARNUNG Sicherheit
* Wenden Sie beim Anschließen, Installieren und Entfernen dieses Produkts die entsprechende 
   Kraft an. Verdrehen oder ziehen Sie nicht an den Kabeln.
* Vermeiden Sie, Flüssigkeiten auf das Produkt oder seine Anschlüsse zu spritzen.
* Bewahren Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort auf. Setzen Sie es keinem Feuer oder 
   Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, Temperaturen oder Rauch aus.
* Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
   Alle Wartungsarbeiten müssen vom Hersteller, seinem autorisierten Vertreter oder 
   qualifizierten Technikern durchgeführt werden
* Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes Zubehör/ Komponenten.
* Wenn bei diesem Produkt ungewöhnliche Geräusche, Hitze oder Gerüche auftreten, stellen 
   Sie die Verwendung bitte sofort ein.

Vielen Dank, dass Sie sich für PXN entschieden haben und es unterstützen. Bitte lesen Sie 
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Spielerlebnis beginnen.

WARNING
* Please read this user manual carefully before operation.
* Avoid strong vibration and dropping from heights.
* Do not disassemble, modify, or repair on your own.
* Prevent water or other liquids from entering the product to avoid damage.
* Avoid storing in damp, high-temperature, or oily environments.
* Use appropriate force when connecting and removing devices.
* Children should use this product under adult supervision.

ENGLISH

WARNING Safety
* When connecting, installing, and removing this product, apply appropriate force. Do not twist 
   or pull the cables.
* Avoid splashing any liquids onto the product or its ports.
* Keep this product in a dry place. Do not expose it to fire, or environments with high humidity, 
   temperature, or smoke.
* Do not disassemble, modify, or attempt repairs on your own. Any maintenance must be 
   performed by the manufacturer, their authorized representative, or qualified technicians.
* Only use accessories/ components specified by the manufacturer.
* If this product exhibits any unusual noises, heat, or odors, please cease use immediately.

If the product do not operate correctly, or if calibration seems incorrect:
Turn off the game console/ PC and completely disconnect the base power. Then reconnect 
the power cable, pedal, and gear shifter, and restart the game console or PC. And then 
re-enter the game.

Thank you for choosing and supporting PXN. Please read this manual carefully before starting 
to enjoy your gaming experience.
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WARNUNG
* Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.
* Vermeiden Sie starke Erschütterungen und Stürze .
* Bitte zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie es nicht selbst.
* Vermeiden Sie, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Produkt eindringen, 
   um Schäden zu vermeiden.
* Setzen Sie das Produkt nicht an feuchten, heißen oder verrauchten Orten
* Verwenden Sie beim Anschließen und Entfernen von Geräten die angemessene Kraft.
* Kinder sollten dieses Produkt unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

FRANÇAIS

AVERTISSEMENT Sécurité
* Lors de la connexion, de l'installation et du retrait de ce produit, appliquez une force 
   appropriée. Ne tordez pas et ne tirez pas sur les câbles.
* Évitez de projeter des liquides sur le produit ou ses ports.
* Gardez ce produit dans un endroit sec. Ne l'exposez pas au feu ni à des environnements 
   avec une humidité, une température ou une fumée élevées.
* Ne démontez pas, ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer ce produit vous-même. 
   Toute maintenance doit être effectuée par le fabricant, son représentant autorisé ou des 
   techniciens qualifiés.
* Utilisez uniquement les accessoires/ composants spécifiés par le fabricant.
* Si ce produit émet des bruits inhabituels, dégage de la chaleur ou des odeurs, cessez 
   immédiatement de l'utiliser.

Merci d'avoir choisi et soutenu PXN. Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer 
à profiter de votre expérience de jeu.

Si le produit ne fonctionne pas correctement ou si la calibration semble anormale:
Éteignez la console/ PC et débranchez complètement l'alimentation du produit. Rebranchez 
ensuite tous les câbles et accessoires, redémarrez la console ou le PC, puis relancez le jeu.

Wenn das Produkt nicht richtig funktioniert oder die Kalibrierung falsch erscheint:
Schalten Sie die Spielkonsole/ den PC aus und trennen Sie das Produkt vollständig von der 
Stromversorgung. Schließen Sie dann alle Kabel und Zubehörteile wieder an, starten Sie die 
Konsole oder den PC neu und betreten Sie das Spiel erneut.
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AVERTISSEMENT
* Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisateur avant de l'utiliser.
* Évitez les secousses violentes et les chutes.
* Ne démontez, ne modifiez ni ne réparez l'appareil vous-même.
* Empêchez l'eau ou d'autres liquides de pénétrer dans le produit pour éviter des dommages.
* Évitez de stocker le produit dans des environnements humides, à haute température ou 
   huileux.
* Appliquez une force appropriée lors de la connexion et du retrait des dispositifs.
* Les enfants doivent utiliser ce produit sous la supervision d'un adulte.

ITALIANO
Grazie per aver scelto e supportato PXN. Si prega di leggere attentamente questo manuale
prima di iniziare a godere della vostra esperienza di gioco.



- 03 -

AVVERTENZA — Sicurezza
* Durante la connessione, l'installazione e la rimozione di questo prodotto, applicare una forza 
   adeguata. Non torcere o tirare i cavi.
* Evitare di far entrare liquidi nel prodotto o nelle sue porte.
* Conservare questo prodotto in un luogo asciutto. Non esporlo al fuoco o a ambienti con alta 
   umidità, temperatura o fumo.
* Non smontare, modificare o tentare riparazioni autonomamente. Qualsiasi manutenzione 
   deve essere effettuata dal produttore, da un rappresentante autorizzato o da tecnici qualificati.
* Usare solo accessori/ componenti specificati dal produttore.
* Se il prodotto emette rumori insoliti, calore o odori, interrompere immediatamente l'uso.

Se il prodotto non funziona correttamente o la calibrazione risulta errata:
Spegnere la console di gioco/ PC e scollegare completamente l'alimentazione del prodotto. 
Ricollegare tutti i cavi e gli accessori, riavviare la console o il PC e riavviare il gioco.

ESPAÑOL

ADVERTENCIA Seguridad
* Al conectar, instalar o retirar este producto, aplique una fuerza adecuada. No tuerza ni tire 
   de los cables.
* Evite derramar líquidos sobre el producto o sus puertos.
* Mantenga este producto en un lugar seco. No lo exponga al fuego ni a entornos con alta 
   humedad, temperatura o humo.
* No desmonte, modifique ni intente reparar este producto por su cuenta. Cualquier 
   mantenimiento debe ser realizado por el fabricante, su representante autorizado o técnicos 
   cualificados.
* Use únicamente accesorios/ componentes especificados por el fabricante.
* Si este producto presenta ruidos inusuales, calor u olores, deje de usarlo inmediatamente.

Gracias por elegir y apoyar PXN. Por favor, lea este manual detenidamente antes de comenzar 
a disfrutar de su experiencia de juego.

ADVERTENCIA
* Lea el manual del usuario cuidadosamente antes de usarlo.
* Evite sacudidas fuertes y caídas.
* No desmonte, modifique ni repare el producto por su cuenta.
* Evite que el agua o líquidos entren en el producto para prevenir daños.

Si hay errores de calibración o funcionamiento:  
Apague la consola de juegos/ PC y desconecte completamente la alimentación del producto. 
Luego vuelva a conectar todos los cables y accesorios, reinicie la consola o el PC y vuelva a 
entrar al juego.

AVVERTENZA
* Leggere attentamente il manuale dell'utente prima dell'uso.
* Evitare forti scosse e cadute.
* Non smontare, modificare o riparare l'apparecchio da soli.
* Evitare che acqua o altri liquidi entrino nel prodotto per prevenire danni.
* Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi, ad alta temperatura o oleosi.
* Utilizzare la forza appropriata durante la connessione e la rimozione dei dispositivi.
* I bambini devono utilizzare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.



* 
   

   

   
   

 

   

 

.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING Veiligheid
* Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten, installeren en verwijderen van dit product. Draai of 
   trek niet aan de kabels.
* Vermijd het morsen van vloeistoffen op het product of in de poorten.
* Bewaar dit product op een droge plaats. Stel het niet bloot aan vuur, vochtige omgevingen, 
   hoge temperaturen of rook.
* Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf. Onderhoud moet worden uitgevoerd door 
   de fabrikant, hun gemachtigde vertegenwoordiger of gekwalificeerde technici.
* Gebruik alleen accessoires/ onderdelen die door de fabrikant zijn gespecificeerd.
* Stop onmiddellijk met gebruik als het product ongebruikelijke geluiden, warmte of geuren vertoont.

Bedankt voor het kiezen en ondersteunen van PXN. Lees deze handleiding zorgvuldig door 
voordat je begint met het genieten van je game-ervaring.

 
   

* Evite almacenar el producto en ambientes húmedos, de alta temperatura o aceitosos.
* Aplique la fuerza adecuada al conectar y retirar dispositivos.
* Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto.
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PORTUGUÊS

AVISO Segurança
* Ao conectar, instalar ou remover este produto, aplique uma força adequada. Não torça nem 
   puxe os cabos.
* Evite respingos de líquidos no produto ou em suas portas.
* Mantenha este produto em um local seco. Não o exponha ao fogo ou a ambientes com alta 
   umidade, temperatura ou fumaça.
* Não desmonte, modifique ou tente reparar este produto por conta própria. Qualquer 
   manutenção deve ser realizada pelo fabricante, seu representante autorizado ou técnicos 
   qualificados.
* Use apenas acessórios/ componentes especificados pelo fabricante.
* Se este produto apresentar ruídos incomuns, aquecimento ou odores, interrompa o uso
   imediatamente.

Obrigado por escolher e apoiar a PXN. Leia este manual com atenção antes de começar a 
desfrutar da sua experiência de jogo.

WAARSCHUWING
* Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
* Vermijd hevig schudden en vallen.
* Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf.
* Voorkom dat er water of andere vloeistoffen in het product komen om schade te voorkomen.
* Vermijd opslag in vochtige, hoge temperaturen of olieachtige omgevingen.
* Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten en verwijderen van apparaten.
* Kinderen moeten dit product gebruiken onder toezicht van volwassenen.

POLSKI

przeczytanie i zachowanie tej instrukcji.

AVISO
* Leia o manual do usuário cuidadosamente antes de operar.
* Evite tremores fortes e quedas.
* Não desmonte, modifique ou repare o produto por conta própria.
* Evite que água ou outros líquidos entrem no produto para evitar danos.
* Evite armazenar o produto em ambientes úmidos, de alta temperatura ou oleosos.
* Use a força apropriada ao conectar e remover dispositivos.
* Crianças devem usar este produto sob a supervisão de um adulto.

Als het product niet goed functioneert of als de kalibratie niet correct lijkt:
Schakel de spelconsole/ PC uit en ontkoppel de stroomtoevoer van dit product volledig. Sluit 
vervolgens alle kabels en accessoires opnieuw aan, start de console of PC opnieuw op en 
start het spel opnieuw.

Se o produto não funcionar corretamente ou se a calibração parecer incorreta:
Desligue o console/ PC e desconecte completamente a alimentação do produto. Em seguida, 
reconecte todos os cabos e acessórios, reinicie o console ou o PC e entre novamente 
no jogo.
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TÜRKÇE

UYARI Güvenlik
* 
   kabloyu bükmeyin veya çekmeyin.
* 
* 
   
* 
   
*  
* 

Oyun konsolunu/ 

UYARI

   

   

* 
   
* 
* 
   temperatury ani dymu.
* Nie rozmontowuj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy 
   
* 
* 
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MAGYAR

FIGYELMEZTETÉS Biztonság
* 
   
* Ne öntsen folyadékot az ürününre vagy annak csatlakozási pontjaira.
* Tartsák az ürnt szára helyen. Ne tegye ki tüznek, illetve magas nedvességgel, magas 
   
* Ne szétszerelje, módosítsa vagy próbálja javítani az terméket saját maga. Minden 
   
   végrehajtania kell.
* Csak a gyártó által megadott tartozékokat/ 
* 
   használatot.

kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet.

*
   

PXN 

FIGYELMEZTETÉS

* Ne szerelje szét, módosítsa vagy javítsa saját maga.
* Megakadályoznia, hogy víz vagy más folyadék kerüljön a termékbe, hogy elkerülje a 
   károsodást.

Kapcsítsa ki a játékkonzolt/ bilgiságot, és teljesen szakítsa el az alapértelmezett energiaforrást. 
Ezután csatlakoztassa újra az energia kábelét, a pedálókat és a váltógépet, és indítsa újra a 
játékkonzolt vagy a bilgiságot.Ezután lépjen be újra a játékba.
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Red Light ON
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3sMODE

USE ON PC

2

1

3sMODE



Open the game controller interface on the computer to 
perform a functional testing.
•
Game Controllers, then click on Properties Test.
• For Windows 11: 

Game Controller Settings, and click on Properties Test.

* PC Detection:

Öffnen Sie die Gamecontroller-Oberfläche auf dem 
Computer, um einen Funktionstest durchzuführen.
• Für Windows 7/8/10: 
Gamecontroller, und klicken Sie dann auf Eigenschaften Test.
• Für Windows 11: Öffnen Sie die Systemsteuerung 

Gamecontroller Einstellungen, und klicken Sie auf 
Eigenschaften Test.

* PC-Erkennung:

Ouvrez l'interface du contrôleur de jeu sur l'ordinateur 
pour effectuer un test fonctionnel.
• Pour Windows 7/8/10: Ouvrez le Panneau de configuration 

• Pour Windows 11: Ouvrez le Panneau de configuration 

Paramètres du contrôleur de jeu, puis cliquez sur Test des 
propriétés.

* Détection PC:

Abre la interfaz del controlador de juego en la computadora 
para realizar una prueba funcional.
•
Controladores de juego, luego haz clic en Prueba de propiedades.
•

de juego, y haz clic en Prueba de propiedades.

* Detección de plataforma PC:

Apri l'interfaccia del controller di gioco sul computer per 
eseguire un test funzionale.
•
Controller di gioco, quindi clicca su Test delle proprietà.
• Dispositivi 

 

Test delle proprietà.

* Rilevamento PC:

•

•

*

Open de gamecontroller-interface op de computer om een 
functionele test uit te voeren.
•
Gamecontrollers, klik vervolgens op Eigenschappen Test.
•

en klik op Eigenschappen Test.

* PC-detectie:

Abra a interface do controlador de jogo no computador 
para realizar um teste funcional.
•
Controladores de jogo, em seguida, clique em Teste de 
propriedades.
•

controlador de jogo e clique em Teste de propriedades.

* Detecção do PC:

Otwórz interfejs kontrolera gier na komputerze, aby 

•

•

* Wykrywanie PC:

•

•

*

az funkcióteszt elvégzéséhez.
•

gombra.
•

majd kattintson az Tulajdonságok Teszt gombra.

* Számítógép Érzékelés:

•  Windows 7/8/10

•  Windows 11  

* PC

•  Win 7/8/10

•  Win 11

* PC

I T

ES

RU

NL

TR

PL

HU

PT

•  Windows 7/8/10
  

•  Windows 11  

 
 

* PC

EN

DE

FR
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USE ON PC



2

Red Light ON
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USE ON PS3

1



OFF
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USE ON PS4

2

Blue Light ON

1

3
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OFF

2

Green Light ON

1

3



PROG

e.g.
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Red Light 
Flashes Slowly

Mappable Buttons/  :

Programmable Buttons/ :

A

RLClutch Brake Throttle

Red Light 
Flashes Quickly

Red Light 
ON

A B X Y L1 L2 R1 R2

3s

BUTTON COPY FUNCTIONALITY

L3 R3

L3

R3

x1 x1
PROG

PROG

Red Light 
Flashes Slowly

Red Light 
Flashes Quickly

Red Light 
ON

3s x1 x2
PROG

PROG

Red Light 
Flashes Quickly

Red Light 
ON

3s
OPTIONS

4s



BUTTON COPY FUNCTIONALITY

* Button Copy Functionality can be configured in the App.
• Press and hold the "PROG" button for 3 seconds, release the button when the red indicator light flashes quickly. Pressing 
the "PROG" button again will exit the editing mode without changing the previous data.
• Press and hold the "PROG" button for 3 seconds, release the button when the red indicator light flashes quickly, if there is 
no action for 10 seconds, the editing mode will automatically exit.

EN

* Tastenkopierfunktion kann in der App konfiguriert werden.
• Halten Sie die "PROG"-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, lassen Sie die Taste los, wenn die rote Anzeige schnell blinkt. 
Durch erneutes Drücken der "PROG"-Taste wird der Bearbeitungsmodus ohne Änderung der vorherigen Daten verlassen.
• Halten Sie die "PROG"-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, lassen Sie die Taste los, wenn die rote Anzeige schnell blinkt. 
Wenn 10 Sekunden lang keine Aktion erfolgt, wird der Bearbeitungsmodus automatisch verlassen.

DE

* La fonction de copie des boutons peut être configurée dans l'application.
• Maintenez le bouton "PROG" enfoncé pendant 3 secondes, relâchez-le lorsque le voyant rouge clignote rapidement. 
Appuyer de nouveau sur le bouton "PROG" permet de quitter le mode édition sans modifier les données précédentes.
• Maintenez le bouton "PROG" enfoncé pendant 3 secondes, relâchez-le lorsque le voyant rouge clignote rapidement. 
Si aucune action n'est effectuée pendant 10 secondes, le mode édition se quittera automatiquement.

FR

* La funzione di copia dei pulsanti può essere configurata nell'applicazione.
• Tenere premuto il pulsante "PROG" per 3 secondi, rilasciarlo quando il led rosso lampeggia rapidamente. Premere di nuovo 
il pulsante "PROG" per uscire dalla modalità di modifica senza modificare i dati precedenti.
• Tenere premuto il pulsante "PROG" per 3 secondi, rilasciarlo quando il led rosso lampeggia rapidamente. Se non si esegue 
alcuna azione per 10 secondi, la modalità di modifica verrà chiusa automaticamente.

I T

* La funzione di copia dei pulsanti può essere configurata nell'applicazione.
• Mantenga presionado el botón "PROG" durante 3 segundos, suelte el botón cuando el indicador rojo parpadee rápidamente. 
Presionar nuevamente el botón "PROG" saldrá del modo de edición sin cambiar los datos anteriores.
• Mantenga presionado el botón "PROG" durante 3 segundos, suelte el botón cuando el indicador rojo parpadee rápidamente. 
Si no hay ninguna acción durante 10 segundos, el modo de edición se cerrará automáticamente.

ES

• 

• 

RU

* De knopkopieerfunctie kan in de app geconfigureerd worden.
• Houd de "PROG"-knop 3 seconden ingedrukt, laat de knop los wanneer het rode indicatorlampje snel knippert. Door 
nogmaals op de "PROG"-knop te drukken, wordt de bewerkingsmodus verlaten zonder de vorige gegevens te wijzigen.
• Houd de "PROG"-knop 3 seconden ingedrukt, laat de knop los wanneer het rode indicatorlampje snel knippert. 
Als er 10 seconden lang geen actie wordt ondernomen, wordt de bewerkingsmodus automatisch afgesloten.

NL

• Mantenha pressionado o botão "PROG" por 3 segundos, solte o botão quando o indicador vermelho piscar rapidamente. 
Pressionar novamente o botão "PROG" sairá do modo de edição sem alterar os dados anteriores. 
• Mantenha pressionado o botão "PROG" por 3 segundos, solte o botão quando o indicador vermelho piscar rapidamente. 
Se não houver ação por 10 segundos, o modo de edição será encerrado automaticamente.

PT

• 
przycisku "PROG" wyjdzie z trybu edycji bez zmiany poprzednich danych.
• 

PL

• 

• 

TR

* A gombmásolási funkció konfigurálható az alkalmazásban.
• 

• 

HU

* 
• PROG  3 PROG

• PROG  3 
10 
* 
•  PROG   3  PROG  
•  PROG   3  10 
* 
•  PROG   3  PROG  
•  PROG   3  10
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PROG

Medium/ Low/ 
2
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3 LEVELS OF SENSITIVITY ADJUSTMENTS

1

3s

High/ 

x1
x1

x1

Red Light 
Flashes Quickly

Red Light ON

3



Red Light 
Flashes Quickly
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MAXIMUM EFFECTIVE ANGLE SETTING

1

PROG
2

3

3s

60° 60°

OPTIONS

Red Light ON
4

x1



Red Light 
Flashes Quickly

PROG
1

3s

OPTIONS

Red Light ON
2
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RESET FUNCTION

4s



- 23 -

PXN WHEEL

Download the iOS version: Search for "PXN Wheel" in 
the APP Store.
Download the Android version: Search for "PXN Wheel" 
on Google Play.
Install the "PXN Wheel" app on your phone, then enable 
BT and grant the required location permissions.

Laden Sie die iOS-Version herunter: Suchen Sie im App 
Store nach „PXN Wheel“.
Laden Sie die Android-Version herunter: Suchen Sie auf 
Google Play nach „PXN Wheel“.
Installieren Sie die „PXN Wheel“ -App auf Ihrem Telefon, 
aktivieren Sie dann BT und erteilen Sie die erforderlichen 
Standortberechtigungen. Sie müssen das Gerät nicht mit 
Ihrem Telefon koppeln; öffnen Sie einfach die App, 
um ihre Funktionen zu erkunden.

EN

DE

iOS  App Store PXN Wheel
Android  Google Play 
PXN Wheel

PXN Wheel BT

iOS  App Store PXN
 www.e-pxn.com.cn。

PXN  APP

iOS App Store 
PXN Wheel

Android Google Play 
PXN Wheel

PXN Wheel
BT

Téléchargez la version iOS: Recherchez «PXN Wheel» 
dans l'App Store.
Téléchargez la version Android: Recherchez «PXN Wheel» 
sur Google Play.
Installez l'application «PXN Wheel» sur votre téléphone, 
activez le BT et accordez les permissions de localisation 
requises. Vous n'avez pas besoin d'associer l'appareil à 
votre téléphone; ouvrez simplement l'application pour 
explorer ses fonctionnalités.

FR

Scarica la versione iOS: Cerca «PXN Wheel» nell'App Store.
Scarica la versione Android: Cerca «PXN Wheel» su Google 
Play.
Installa l'app «PXN Wheel» sul tuo telefono, quindi attiva il 
BT e concedi le autorizzazioni per la posizione richieste.

I T

Descargue la versión para iOS: Busque «PXN Wheel» en 
la App Store.
Descargue la versión para Android: Busque «PXN Wheel» 
en Google Play.
Instale la aplicación «PXN Wheel» en su teléfono, luego 
active el BT y otorgue los permisos de ubicación requeridos.

ES

RU

Download de iOS-versie: Zoek naar "PXN Wheel" in de App Store.
Download de Android-versie: Zoek naar "PXN Wheel" op Google Play.
Installeer de "PXN Wheel" -app op uw telefoon, activeer BT en geef de vereiste locatie machtigingen.

NL

Baixe a versão iOS: Procure por «PXN Wheel» na 
App Store.
Baixe a versão Android: Procure por «PXN Wheel» no 
Google Play.
Instale o aplicativo «PXN Wheel» no seu telefone, em 

localização necessárias.

PT

 "PXN Wheel" w 
App Store.

 "PXN Wheel" na 
Google Play.

 "PXN Wheel" na swoim telefonie, 

uprawnienia lokalizacji.

PL

Android sürümünü indirin: Google Play'de "PXN Wheel" 
TR

iOS verziójának letöltése: Az App Store-ban keressen rá a 
"PXN Wheel" re.
Android verziójának letöltése: A Google Play-en keressen 
rá a "PXN Wheel" re.
Telepítse a "PXN Wheel" alkalmazást a készülékére, 
ezután engedélyezze a BT-t és adja meg a szükséges 
helyzetengedélyeket.

HU

APPQR CODE FOR APP
DOWNLOAD (FOR CHINA)



Model: V9 Gen2

Connection Method: Wired Connection

Product Dimensions: 
About 280 * 341 * 295 mm (Steering Wheel) 
About 400 * 380.5 * 140 mm (Pedals)
About 177.5 * 105 * 201 mm (Shifter)

Power Supply: 5V

Operating Current: 80mA

 

Package Dimensions: About 410 * 370 * 307 mm

Product Weight: 
About 2270 g (Steering Wheel) 
About 1470 g (Pedals)
About 560 g (Shifter)

Operating Temperature: 10-40°C

Operating Humidity: 20 80%

Product SpecificationsEN

Modell: V9 Gen2

Verbindungsmethode: Kabel Verbindung

Produktmaße: 
Ca. 280 * 341 * 295 mm (Lenkrad) 
Ca. 400 * 380.5 * 140 mm (Pedale)
Ca. 177.5 * 105 * 201 mm (Schalthebel)

Stromversorgung: 5V

Betriebsstrom: 80mA

 

Verpackungsmaße: Ca. 410 * 370 * 307 mm

Produktgewicht: 
Ca. 2270 g (Lenkrad) 
Ca. 1470 g (Pedale)
Ca. 560 g (Schalthebel)

Betriebstemperatur: 10-40°C

Betriebsfeuchtigkeit: 20 80%

ProduktspezifikationenDE

Modèle: V9 Gen2

Méthode de connexion: Connexion filaire

Dimensions du produit: 
Environ 280 * 341 * 295 mm (Volant) 
Environ 400 * 380.5 * 140 mm (Pédales)
Environ 177.5 * 105 * 201 mm (Levier de vitesse)

Tension de fonctionnement: 5V

Courant de fonctionnement: 80mA

 

Dimensions du colis: Environ 410 * 370 * 307 mm

Poids du produit: 
Environ 2270 g (Volant) 
Environ 1470 g (Pédales)
Environ 560 g (Levier de vitesse)

Température d’utilisation: 10°C à 40°C

Humidité d’utilisation: 20% à 80%

Spécifications du ProduitFR

Modello: V9 Gen2

Metodo di connessione: Connessione cablata

Dimensioni della prodotto: 
Circa 280 * 341 * 295 mm (Volante) 
Circa 400 * 380.5 * 140 mm ((Pedali)
Circa 177.5 * 105 * 201 mm (Cambio)

Tensione di funzionamento: 5V

Corrente di funzionamento: 80mA

 

Dimensioni della confezione: Circa 410 * 370 * 307 mm

Peso del prodotto: 
Circa 2270 g (Volante) 
Circa 1470 g ((Pedali)
Circa 560 g (Cambio)

Temperatura di funzionamento: 10-40°C

Umidità di funzionamento: 20 80%

Specifiche TecnicheI T

Modelo: V9 Gen2

Método de conexión: Conexión por cable

Dimensiones del producto: 
Aprox. 280 * 341 * 295 mm (Volante) 
Aprox. 400 * 380.5 * 140 mm (Pedales)
Aprox. 177.5 * 105 * 201 mm (Palanca de cambios)

Voltaje de funcionamiento: 5V

Corriente de funcionamiento: 80mA

 

Dimensiones del paquete: Aprox. 410 * 370 * 307 mm

Peso del prodotto: 
Aprox. 2270 g (Volante) 
Aprox. 1470 g (Pedales)
Aprox. 560 g (Palanca de cambios)

Temperatura de funcionamiento: 10-40°C

Humedad de funcionamiento: 20 80%

EspecificacionesES
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80%

RU

Model: V9 Gen2

Verbindingsmethode: Bekabelde verbinding

Productafmetingen: 
Ongeveer 280 * 341 * 295 mm (Stuurwiel) 
Ongeveer 400 * 380.5 * 140 mm (Pedalen)
Ongeveer 177.5 * 105 * 201 mm (Schakelaar)

Bedrijfsspanning: 5V

Bedrijfsstroom: 80mA

 

Verpakkingsafmetingen: Ongeveer 410 * 370 * 307 mm

Productgewicht: 
Ongeveer 2270 g (Stuurwiel) 
Ongeveer 1470 g (Pedalen)
Ongeveer 560 g (Schakelaar)

Werktemperatuur: 10-40°C

Werkvochtigheid: 20 80%

ProductspecificatiesNL

Modelo: V9 Gen2

Conexão: Conexão com fio

Aprox. 280 * 341 * 295 mm (Volante) 
Aprox. 400 * 380.5 * 140 mm (Pedais)
Aprox. 177.5 * 105 * 201 mm (Câmbio)

Tensão de operação: 5V

Corrente de operação: 80mA

 

Peso do Produto: 
Aprox. 2270 g (Volante) 
Aprox. 1470 g (Pedais)
Aprox. 560 g (Câmbio)

Temperatura de Operação: 10-40°C

Umidade de Operação: 20 80%

PT

Model: V9 Gen2

Wymiary produktu:

 

Waga produktu: 

Temperatura pracy: 10-40°C

80%

Specyfikacje ProduktuPL

Model: V9 Gen2  

Peso del prodotto: 

%80

Ürün ÖzellikleriTR
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Modell: V9 Gen2

Kapcsolási mód: Kábeles kapcsolat

Termék méretei:
Kb. 280 * 341 * 295 mm (Irányítópult) 
Kb. 400 * 380.5 * 140 mm (Pedálok)
Kb. 177.5 * 105 * 201 mm (Váltókar)

 

Csomag méretei: Kb. 410 * 370 * 307 mm

Termék súlya:
Kb. 2270 g (Irányítópult) 
Kb. 1470 g (Pedálok)
Kb. 560 g (Váltókar)

80%

Termék specifikációkHU

V9 Gen2

 280 * 341 * 295 mm ( ) 
 400 * 380.5 * 140 mm ( )
 177.5 * 105 * 201 mm ( )

5V

80mA

 

 410 * 370 * 307 mm

 2270 g ( ) 
 1470 g ( )
 560 g ( )

10-40°C

20 80%

V9 Gen2

 280 * 341 * 295 mm ( ) 
 400 * 380.5 * 140 mm ( )
 177.5 * 105 * 201 mm ( )

5V

80mA

 

 410 * 370 * 307 mm

 2270 g ( ) 
 1470 g ( )
 560 g ( )

10-40°C

20 80%
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V9 Gen2

 280 * 341 * 295 mm ( ) 
 400 * 380.5 * 140 mm ( )
 177.5 * 105 * 201 mm ( )

5V

80mA

 

 410 * 370 * 307 mm

 2270 g ( ) 
 1470 g ( )
 560 g ( )

10-40°C

20 80%



FCC Compliance Statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

PS4 / PS3 is a registered trademark of Sony Computer Entertainment Inc.
Xbox is a registered trademark of Microsoft Corporation.

subject to change. 
Information contained herein is subject to change without prior notice. 
ShenZhen PXN Electronics Technology Co., Ltd. shall not be made liable for any errors that may appear. 
Please keep this information for later reference.   

"           " is a registered trademark of ShenZhen PXN Electronics Technology Co., Ltd

V9 Gen2      900       400 600 3586      Isd@e-pxn.com
QQ 4006003586      www.e-pxn.com.cn      EC0 1701-1706

Brand: PXN        Model: V9 Gen2        Product Name: 900° Gaming Racing Wheel
Manufacturer: Shenzhen PXN Electronics Technology Co., Ltd        Country of Origin: China
Web: www.e-pxn.com        Support email: support@e-pxn.com
Manufacturer address: 1701-1706(01), Building 8, Zhongxi Xiangbinshan Garden, 
Fenghuanggang Community, Xixiang Street, Baoan District, Shenzhen, China

EUREP GmbH
Unterlettenweg 1a
85051 Ingolstadt Germany
+49 841 8869 7744
eurep@eurep-gmbh.com

EC REP EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street,
London, United Kingdom, EC2R 8AY
contact@evatost.com

UK REP
UK001732867424878mGiM
We simply act as UK representative for cross-border sellers, and are not 
manufacturers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/
import/sale of the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales 
services related to the product. In case of any product quality or infringement issues, 
the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.


